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OTPAKEHUE JIMHTBOKYJIbTYPHOH KAPTUHBI
MMUHPA CKBO3b ITPU3MY ®OJIBKOJIOPUCTUKHU
(HA MATEPHAUJIE ITOCJIOBUII 1 IOT'OBOPOK
IF'EPMAHUU U BEJIMKOBPUTAHUN)

T.I. Bonowuna, 1O.C. bnascesuu,
H.B. Hepyoenko, A.C. I'epacuna

B nacmosweii cmamve ananuzupyromcs 0cobeHHoOCmu nocio8uy u
n02080poK Ha npumepe Kyavmyp I epmanuu u Beruxobpumanuu, cghop-
MUPOBAHHBIX NOO GIUAHUCM IKCMPATUHLEUCTIULECKUX (PaKMOPO8.

Lenvro cmamou s6n5emcs 8visGIEHUE YHUBEPCAIUN U YHUKAIUL He-
MeyKot u OpumancKoll JUH280KYIbIMYP HA NpUMepe NOCI08UlY U HO20-
BOPOK, (DYHKYUOHUPYIOWUX 8 COBPEMEHHOM HEMEYKOM U AHSTULCKOM
SA3bIKAX.

Memooonozuuecku cmamus AIAEMCA MEHCOUCYUNTUHAPHOU. A8mo-
bl UCRONBL3YIOM MeMOO0NI02UYEeCKUL UHCMpPYMeHmapuil, bazupyrouutics
HA NpUMeHeHUU 00U eHAYUHbIX Memo008 (Moderuposane, Unmepnpe-
mayus) u 4acmuuix Memooos (TUHSGUCTNIUYECKAS PEKOHCIPYKYUS KYIlb-
mypol, TUHSB0KVILIYPOLOSULECKUL KOMMEHMAPUIL).

Pesynomamot. [Ipoananusupoeas ocobenHocmu nocios8uy U H02080-
POK HEMEYKOU U AHSTUUCKOU KYIbmYp, CHOPMUPOBAHHBIX 8 X00€ UCTO-
PUHECKO20, KYTbIYPHO20 U A36IKOBO20 83AUMOOCICTNEUS, A6MOPbl Gble-
JIUIU OCODEHHOCTNU MUPOBO33PEHUS, XAPAKMePa U yOercOeHUll Hemyes u
auenuyan. beinu ycmanosnenvl nputiuHsl 4acmomHocmu ynompeonenus
NOCI08UY U NO20BOPOK 6 COBPEMEHHOM HEMEYKOM U AH2TUNICKOM A3bIKAX!
6 pane Hauboee YacmoOmHbIX KaxK 0Jisk HeMeyKoU, max u 015l AHIUUCKOLL
JIUHSBOKYILIYD X005 YCMOUYUBLLE GbIPAINCEHUS, BbICKA3bIGAHUS U3
npouU368e0eHUll Xy00HCeCmMBeHHOU TUMepamypbl.

Knrouegule cnosa: nunz80Ky16myponocus; nocio8uybl, NO208OPKU,
HeMmeyKas JUHSBOKYIbMYPA, AHIUUCKAS TUH280KYIbMYPA
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REFLECTION OF THE LINGUISTIC AND CULTURAL

PICTURE OF THE WORLD IN TERMS OF FOLKLORE

STUDIES (BASED ON THE PROVERBS AND SAYINGS
OF GERMANY AND GREAT BRITAIN)

T.G. Voloshina, Y.S. Blazhevich,
N.V. Nerubenko, A.S. Gerasina

This article deals with the peculiarities of proverbs and sayings on
the example of German and British cultures, formed in the process of
extralinguistic factors influence.

Purpose. The aim of the article is to identify the universals and
uniqueness of German and British linguistic cultures illustrated with
the proverbs and sayings functioning in modern German and English.

Methods. Methodologically, the article is of interdisciplinary charac-
ter. The authors use methodological tools based on the application of gen-
eral scientific methods (modeling, interpretation) and specific methods
(linguistic reconstruction of culture, language and culture commentary).

Results. Having analyzed the features of proverbs and sayings of the
German and English cultures, formed in the course of historical, cultur-
al and linguistic interaction, the authors singled out the peculiarities of
the worldview, character and beliefs of the Germans and Englishmen.
The reasons for the productivity of proverbs and sayings use in modern
German and English languages were identified: the most frequently used
both for German and English language and cultures are bibleisms, set
expressions, extracts from works of fiction.

Keywords: language and culture studies, proverbs; sayings, German
liguoculture; English liguoculture

BBenenne

B coBpeMeHHOM MEpe MEXKKYIIBTYPHBIE CBSI3U TPUOOPETAIOT 0c000€e
3HaYEHWE B MMOJIMTHUECKOH, COITHATLHOM, SKOHOMUIECKOH cepax me-
siTebHOCTH. COOTBETCTBEHHO, PACTET HEOOXOIUMOCTh B TIOHUMAaHUHU
MIpeICTaBUTEIEH IPYTUX KYIbTYp, UX IEHHOCTEH, 0COOEHHOCTEH To-
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BE/ICHUS | B3IVIs1a HA MUP. SI3BIK MOKHO HA3BaTh OJJHMM U3 HanOoiee
Ba)KHBIX COCTABIISIOLIMX KYJIBTYpHL. SBIsisick pyHIaMEHTOM B (hOPMHU-
POBaHMM KapTHUHBI MUPA, SI3bIK CIYXHUT OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM B
MOHMMaHUU MHPOBOCIIPHUSTHSA Haposia. B cBoio ouepenb, MOCIOBHIIBI U
MTOTOBOPKH, KaK 4acTh JF00O0TO S3bIKa, IPKO M TOYHO OTPaXKaroT HALlMO-
HaJBHBIN XapakTep, NPUOPUTETHI IPEACTaBUTENEH TOW U HHOH Kyb-
TYPBI U UX KapTHHY MUPA B LIEJIOM.

MeToabl 1 TPHHIHIIBI HCCJIEA0BAHAS

[Jannast crates SBISETCS IPOJOHKEHUEM METOAO0IOIMYECKOTO UCCIIe-
JIOBaHUS CEpUM PadOT, MOCBAIICHHBIX U3YYCHHUIO CIICTIM(UKHU JTHHTBO-
KYJIBTYPHBIX 0COOCHHOCTE MHOCTPAHHBIX S3bIKOB (aHTIUHCKOTO U
HEMEI[KOT0, a TAKXKe UX TEPPUTOPHAIIBHBIX BAPUAHTOB) C LIEJIbIO BBISB-
JICHUSI YHUBEPCAJIbHBIX U YHUKAIBHBIX KATETOPUM, CBOMCTBEHHBIX IS
TOrO WJIM MHOTO SI3bIKA, [I0IBEPKEHHOMY BIIMSIHUIO JIBYX KITFOUEBBIX IIPO-
LECCOB: 100anu3anuu U uHIureHn3anuu. O0palieHue K CII0BapHOMY
Marepuaiy Hu J1e()UHULIMOHHOMY aHalU3y MO3BOJISIET BBISBUTH CICLIHU-
(uky QyHKIIMOHUPOBAHUS U POAYKTUBHOCTH TPUMEHEHUS SI3bIKOBOTO
Marepualia B COBPEMEHHOM aHINIMMCKOM M HEMELKOM s3blKax. ITpakTu-
YyecKasi 3HaYMMOCTh pa00Thl 00yCIOBJIEHA BOBMOKHOCTBIO TPUMEHEHUS
JAHHBIX MCCIICAOBAHMUS B X0A€ ACPUHUIIMOHHOTO aHaIN3a MMOCIOBHIL U
[IOTOBOPOK aHMIIUUCKOTO U HEMEILKOTO SI3bIKOB OTHOCUTENIBHO JIMHIBO-
KYJIBTYPHBIX OCOOCHHOCTEH peainii pyCCKOTO sI3bIKa C IENIBIO BBISBIIC-
HUS YHUBEPCAINHI U YHUKAINN B paMKaX JIMHI'BOKYJIBTYPHOTO aHAIIN3A.

O0cyxnenune

SBnssich yacThiO (DOIBKIIOPA, TOCIOBUIIBI U IOTOBOPKH CIIY>KaT BaXK-
HBIM MHCTPYMEHTOM JIJIsl TOHUMAaHUS 0COOCHHOCTEH HAIlMOHAIHHOTO
MHUPOBO33pEHUsI, XapakTepa, oopasa Meicield. B cBonx paborax cobu-
parens u uccnenonaresb A.H. AdanacbeB mucai: «... IOCIOBHUIBI IO
camoil popme cBO€il He NOABEPKEHbI NCKAXKEHHUIO U [T03TOMY SIBIISIOT-
Csl MaMSITHUKOM M37IpeBiie chopMupoBaBIIMXCs yoexaeHuin» [1, c. 43].
Takum 00pa3om, MOCIOBUIIBI, Onarogapst CBOeH yCTOHUMBOCTH, HECYT
B ce0e OTIeYaToK HCTOPUYECKON CybOBI U KyJIBTYPBl HAPOA, JOHOCAT
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710 Hac, TaK WJIM HHa4Ye, HHPOpMAIHIo 00 ycIoBUsIX (HOPMUPOBAHUS
yOeXIeHU, CHCTEMBI [ICHHOCTEH U MEHTAIIUTETA.

Heo0xoamMo oTMETHTE, YTO HU B aHTJIMICKOM, HA B HEMEITKOM SI3bI-
Kax HE CYIIECTBYET OTAC/IbHBIX ACPUHHUIIUN I BBIPAKCHUS Pa3HUIIbI
MEX/Ty TIOHSATUSIMU IIOCTIOBHUIIA» U «ITOTOBOPKa». B aHTIIHIICKOM SI3bIKE
JUTSL IBYX SIBIICHUH IPUMEHSFOTCS OTIPE/ICICHUS «idiomy Wiu «proverby,
B HEMEIIKOM SI3BIKE UCTIONB3YETCS TEPMHUH «das Sprichworty.

[IpuHKMMas BO BHUMaHKE TOT (PAKT, YTO IMOCTIOBHUIIBI U TIOTOBOPKHU OT-
paXkarT 0COOCHHOCTH MUPOBOCIIPHUSITHS U YOSIKICHUI HApO/Ia, MOXKHO
C/IeNaTh BHIBOJI, YTO OOJIBIINHCTBO YCTOWYHBBIX BRIPAXKCHHUN OEpPyT Ha-
4aJio B Cpesie Hapoaa | SBISIFOTCS MPOIYKTOM HapOTHOTO TBOPYECTBA.
Kpome 310r0, CylIecTBYIOT €111€ HECKOJIBKO MCTOUHUKOB UX MTPOUCXOXK-
JICHUsI, K KOTOPBIM TPUHAJIJICKAT JINTEpaTypa (OTACIbHOE MECTO 3aHH-
MaloT BBIpaXKEHUS, pUIeAmne u3 bubnun), 3auMcTBOBaHUS U3 ApY-
TUX S3BIKOB M KYJIBTYD, & TAK)Ke BBICKa3bIBAHUS U3BECTHBIX MHCATENeH
1 TI03TOB [3, ¢. 56].

B HemelnkoM si3bIKe TAaKKe MPOCIICKUBACTCS aHAIOTHYHAS TEH/ICH-
L1s1, KOTJ[a MHOXKECTBO ITOCIIOBUI] CTAHOBSITCS YaCThIO sI3bIKA, (DYHKIIHO-
HUPYsI B TOBCETHEBHOM OOIIeHNH, HanpuMep, n3BecTHoe ¢ X1I B. BeIpa-
xxenue «Wer zuerst kommt, mahlt zuersty — « B nopsioxe dicuoii ouepeou
unu «Kmo cmen, mom u ceny» 10 cUX mop ynotpeoisercs B si3bike. M3Ha-
YaJIbHO peub 11a 00 00palieH!H K MEIbHHUKY; B COBPEMEHHOM HEMETI-
KOM SI3bIKE pacCMaTpruBaeMOe BhIPAKEHHE DKCTPAIONIUPYETCs Ha cde-
PBI KHU3HH, [JIE TAK)KE HEOOXOIUMO COONIOAATh TOPSII0K 0YEPEAHOCTH.

Urto kacaeTcs MOCIOBUIL, MPUILEAIINX B SI3bIK U3 JUTEPATYPhI, TO,
KOHEYHO, O'POMHBIH BKJIaJ] B aHIIMICKU s13bIK BHEC YubsiM [ekcnup,
Hanpumep: «Brevity is the soul of wity — « Kpamxocms — oywia ymay, «A
rose by one other name would smell as sweety — «A poza naxuem po3oti,
Xomb po30u HA308U €€, XOmMb Hem» U JIp.

B Hemerkoii ¢pa3eonoruu xxe HaIpOTUB, KOJIMYECTBO JTUTEPATYP-
HBIX TTOCJIOBHII TOpa3ao MeHbIe. M3 Kiaccuueckoi TNTepaTyphl B3sThI
TaKHe MOCIOBHIIBI KaK:

* «Inder Jungen lernt, im Alter versteht many (M. Duienbax) — «B

MOIOOOCIU YENOBEK YUUMCS, d 8 CIAPOCMU ROHUMAEm,
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o «Freude, Mdfigkeit und Ruhsch leufst dem Arzt die Tiire zu»
(®. Jloray) — «Padocmy, ymepenHocms u CHOKOUCMEUe - Tyyuiue
cogemuuKu Osl 6paUay.

B pe3ynbprate KynbTypHOTO 0OMeHa (hpa3eonorusi aHTITHHCKOTO U
HEMEIIKOTO SI3bIKOB MOTOJHMIACH OOIBIIMM KOJIMYECTBOM MOCIIOBHIL.
OCHOBHBIM MCTOYHHKOM 3aMMCTBOBAHUS MTOCJIOBHIL AJISI aHIJIMHCKOTO
sI3bIKA CTAJM (PPAHILY3CKHM, TATHHCKUI M TPEUCCKUil SI3BIKU, HATTPUMED:

*  «Dead men don't bitey—«Mepmeeysi ne Kycaromesy,

*  «Evil be to him who evil thinks» — pycckuii ananor « Kak ayxnem-
cs, max u omkauxHemesy [6, c. 98].

B HeMelKuii 1361k MHOTHE TOCIIOBHIIBI IEPEIILTH U3 IATHHCKOTO SI3bIKA:

* «Im gesunden Korper — gusender Geisty — «B 300pogom mene —
300p08bIL OYXY;

* «Das ist bald gesagt, aber schwer getan» — «Jleeko ckazamuv, HO
mpyoHo coeramuy |5, c. 78].

B xoye aHanm3a mpakTHYECKOro Marepualia Halllero HCCIEAOBaHMUS
OBLTH BBISIBIICHBI CIICTYOLIHME TPYIIIIBI TIOCIOBHIL M IOTOBOPOK: 1) cMBbIC-
JIOBasi TpyIa «OBIT JTI0AEH»; 2) CMBICIIOBAs TPYIIIA «XapaKTep YesioBe-
Ka»; 3) CMBICIIOBasI TPYIINA KITOTUTHKAY.

BornbIras 9acTh MOCIOBUIL M TIOTOBOPOK SIBIISICTCS OTPaKEHHEM Ha-
POAHOM MyIpPOCTH, @ ICTOYHUKOM YCTOMYUBBIX BBIPA)KEHUN CTaHOBUT-
cs1 OBIT, HICTOPUYECKHE PeaIH, TPAAULUKU 1 00bdan Hapoaa. I1o 3Toit
MpUYUHE TeMa ObITa PACKPHIBACTCS B MOCIOBHUIIAX U MOTOBOPKAX JI0-
BOJIbHO yacTto. Mccrnenyst kapruHy Mupa Hapona [epmanum, B kadecTBe
KJIFOYEBOTO MTOHITHSI CIICYET BBIACITUTD «nopsiooky («die Ordnungy).
CrpemiieHne K MOPSIAKY IPOHMU3BIBACT BCE CEPhI AKU3HU HEMLIEB, OTCIO-
Jla ¥ CTEPEOTHIBI 00 MX TIOBEICHUU B OBITY: AUCIUILTHHUPOBAHHOCTS,
OpraHU30BaHHOCTH, TPYAOIIO0HE, CKIOHHOCTh K MepQEKIIMOHNU3MY.
[IpuBepKEHHOCTh HEMIIEB K MOPSIAKY MOXKHO MPOJEMOHCTPUPOBATH
OJHOU JTAKOHWYHOU mocnoBuuen — « Ordnung muss seiny («Bo écem
Oosicer 6bimb nopadoky Wi «Ilopsadok npesviuie 6ce2oy). ITa MBICTh
B pa3HbIX (HOPMYIMPOBKAX MPOXOTUT KPACHOW HHUTHIO Uepe3 KapTHHY
MUpa KuTesel [epMaHuy 1 IPUCYTCTBYET BO MHOXKECTBE JAPYTHX KPbI-
nateIX (hpas, HapUMep:
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* «Heilige Ordnung, segensreiche Himmelsthochtery — « Ceamoti
nopa0ok — baaeocnogenuvill coin Hebecy [9, p. 309].
BepexnnBoCTh 1 AKOHOMUS TaK)Ke UTPAIOT 3HAYUTEIBHYIO POIIb B
MHUPOBOCIPHUSATHH U OPTaHU3AINN ObITa HEMIIEB, HO HE CIIEIyeT OTOXK-
JECTBIISITH 3TO CO CKYIOCTBIO, TaK KakK JUIsl HEMIIEB peub HIET CKOpee O
panroHaIbHOM UCTIOJIB30BAHUN (PMHAHCOB WIIH JIIOOBIX APYTHX pecyp-
COB, KOTOPBIMHU OOJIajaet yenosex [2, ¢. 109], Hanpumep:
*  «Sparen ist verdieneny — « Dkonomumo, 3HauUM 3apadbamvleantvy.
Emé onnum nposiBiiennem Hemenkoro «Ordnung» Ha3bIBAIOT TPY-
JOMI00Me U CTpEeMIIEHHE K JOOPOCOBECTHOMY BBITIOJIHEHUIO JII000H pa-
0OTBI, HATIPUMeEp:
*  «Du bist schwer in Ordnung» — Tet u ecmb mom camvlil napem,
Komopwlil 006pocosecmuo gvinonnsenm ceoio pavomy [9, p. 308].
B Opuranckoii kapTHHE MUpa OAHA U3 MOCIOBHUIl Iacut: «Keep a
thing seven years and you will find a use for it». B KOHTeKCTe KyJIBTYPBI
BenukoOpuTaHuy 3Ty MBICTH MOYKHO IPUMEHUTH HE TOJBKO K MaTepH-
aJIBHBIM OJ1araM, HO ¥ K TPaJAULHUSAM, OBITOBBIM ITPUBBIYKAM U 0ObIYasM
anmnvad. [Ipu 5ToM 5k0OHOMUS (PUHAHCOB M APYTUX PECYPCOB TOXKE
3aHMMAaeT BaXKHOE MECTO, IIEHUTCS MPEIPUIMYUBOCTh U YMEHHE 3a-
paboTarb, HarpuMep:
*  «Money begets money» — «/lenveu noposicoaiom oenveur [8, p. 125].
Henb3s He ynoMsHyTh 1 BHUMaHue OpuTaHieB kK noroge. EcTb Bce
OCHOBAaHUS T10JIaraTh, YTO TAKOH MHTEpPEC K MTOTOTHBIM SIBIIEHUSM BbI-
3BaH KJIMMAaTHYCCKHUMHU ycIoBUsiME BenmukoOpuranuu. Hexotopsie mo-
CJIOBHIIBI IEPEIAIOT HAPOJAHYIO MyAPOCTh M COBET Yepe3 00pa3 Mmoro/ibl
MOCPENICTBOM MeTa(opbl 1 HHOCKa3aHuUsl, HAallpUMeEp:
» «The morning sun never lasts a day» — «Ympennee conuye Hu-
Ko20a ne cgemum gect oenvy [71, p. 109].
Jpyrue nociaoBUIIbl BHITOMHSIOT (QYyHKINIO TPUMET, HAIPUMEP:
1) «Clear moon, frost soon» — «fcnas iyna — kK MOpo3y»,;
2) «A year of snow, a year of plenty» — « 00 cneea, 200 uzodounusay
[11, p. 56].
[TocoBUIIBI M TOTOBOPKM YACTO COJEPKAT COBET O TOM, KaK Ciie-
IyeT BecTu cedsl B 00ILIEeCTBE, MOOIIPAIOT OJHH KauecTBa Xapakrepa u
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OCYXKIAIOT pyTue. B yCTOMYMBBIX BRIPAKCHUSIX O MTOBEICHUH U XapaK-
Tepe YelI0BeKa B TIOJHOW Mepe OTPa)KaeTCs HAIMOHAIBLHBIA XapakTep
Hapoja, KapTHHA MUpPa, CHCTeMa IIEHHOCTEeH. AHAIM3UPYS HEMEIKYIO
KYJIBTYpY 4epe3 MPU3My TOCJIOBHUII, MOXHO CZEJIaTh BBIBO, YTO JJIS
HEMIICB KpaliHe BayKHA MYHKTYaJIbHOCTh, OHU IICHST CBOE U UyKO€ Bpe-
Ms ¥ HE JFOOSAT TPaTUTh €ro BIYCTYIO, HAIPUMED:

» «Frische Fische, gute Fische» — «Cgesrcas pviba — xopowas

poioay [9, p. 989].

Jlist HeMIleB MHOTO 3HA4aT MOHSATUSI YECTHOCTH M YECTH, OTCHO-
Ja ¥ J1I000Bh K MPSIMOJIIMHEHHOCTH, UCTIOIHUTEILHOCTH, BHUMaHUE
K COOCTBEHHBIM CIIOBaM M oOemanusM. IHTepecHO, 4TO BhIpakeHHE
«Deutsch mit j-m sprechen» — «2060pums ¢ KeM-mo no-HemeyKu» O3Ha-
4aeT 208opums uecmuo, Hanpsmux. Takum o0pa3oM, JUIs HEMIIEB YKe
CaM HX S3bIK aCCOIMHUPYETCS C MPSIMOJIHMHEHHOCTBIO U SICHOCTBIO.

Juis xyneTypsl ' epMaHny cripaBeiInBO BRICKa3bIBaHUE « Mot dom —
MOs1 Kpenocms», HeMIIbl OUYeHb OCTOPOYKHO OTHOCSATCSI K CBOEMY JIOMY
Y PEJIKO MPUIVIAMIAIOT TY/Ia TOCTEH, MOITOMY HEJb3s CKa3aTh, YTO OHU
SIBIISIFOTCSL TOCTETIPUMMHBIM HapOIOM, HAIIPUMED:

» «Der Gast ist wie der Fisch, er bleibt nicht lange frisch» — « ocme,

Kax pwloa, Hedonzeo ocmaémes ceexcumy 10, p. 208].

B aHmuiickux nocioBULAX U MOTOBOPKaX BHUMaHUE COCpPENOTa-
YUBaeTCs, TJIaBHBIM 00pa30M, Ha TAKOW YepTe XapakTepa, Kak camo00-
JaJaHue W XJIAJTHOKPOBHOCTh. AHIIIMYaHe TPUBBIKIH JAepKaTh ceOs B
pyKax B JHO00H CUTyallMH, TaK KAK CAMOKOHTPOJIb SIBJISICTCS OJHUM U3
00s13aTeNIbHBIX KA4eCTB JIOCTOHHOIO YeI0BeKa, HalpuMep:

» «Anger and haste hinder good counsely — «I'ne¢ u cnewxa 3a-

memHsaom paccyooky [4, c. 174].

B03MOXHO, CTEPEOTHIT O CKPBITHOCTH OPUTAHIIEB M UX ITPUBBIYKE
HEI0rOBapyBaTh BO3HUK HMEHHO 110 TIPUYHHE UX CJIEPKAaHHOCTH. 3a4a-
CTyI0 OpHTaHeI JePKHUT CBOE MHEHHE IPU ce0e ¥ Yepecuyp OTKPBITOMY
BBIPQKCHUIO COOCTBEHHBIX MBICIIEH TPEAIIOYNTAET MOTYaHNE.

CreyeT OTMETUTh, YTO B OPUTAHCKOH KYJIbTYpe OrPOMHOE 3Haue-
HUE UMCIOT TaKHE Ka4eCTBA KaK BEXKIIMBOCTh M YYTHBOCTh. BEXIMBOCTD
TECHO MeperieTaeTcs ¢ 3a00Tol 0 COOCTBEHHOM UMUJIKE, HAlTPUMEP:



166 CoBpeMeHHbI€ HCCIEI0BAHNS COLMATBHDBIX POOIeM
2022 Tom 14, Ne 3 « http://soc-journal.ru

*  «A good name is sooner lost than wony — «Xopowyio penymayuio
neewe ympamumo, yem npuoopecmuy [7, p. 92].

[Ipu Bcell COBOKYMMHOCTH «KOHTPOJIUPYIOMIMX» YepT OpUTaHCKOH
KYJBTYPBbI, TPEOYIOIICH OT YeJIOBEKa C/ICPKAHHOCTH, CAMOO0IaIaHus U
BHUMATEJIbHOCTH, B)KHOM UepTOl XapaKkTepa sSBISIETCS TyBCTBO IOMOpA.
Criennrka aHIIMHACKOTO IOMOPa 3aKJII0YaeTCsl B €T0 3aByaIMPOBaHHO-
CTH ¥ TOHKOCTH, TaKXE 3/I€Ch IICHUTCS YMEHHUE MOCMESITHCS, TIPEXKIIC
BCEro, HaJl cCOOOH, HanpuMmep,

* «Heis not laughed at that laughs at himself firsty —«He cmeromest

HAO mem, Kmo nepsulii Hao coboti cmeémeay [8, p. 309].

AHann3 HEeMEIKO! 1 OPUTAHCKOM TMHTBOKYIBTYP IMTO3BOJISET CENIATh
BBIBOJI, YTO HAau0O0JIee BAKHBIMU YEPTAMU XapaKTepa JJis HEMIICB SIBJIsI-
FOTCSI Y€CTHOCTD, YBOKEHUE K JPYTHM JIIOISIM U IYHKTYaTbHOCTb; JJIS
OpuTaHIIEB OTPOMHBIM 3HaU€HHEM 00J1a/1al0T TaKUe KauyecTBa XapakTepa
Kak camMoo0I1a/iaHue, BEKIUBOCTh U YYBCTBO IOMODA.

K nonutnueckoil cocTaBisionield KApTUHBI MUPa MOKHO OTHECTH
OIICHKY U OTHOIICHHE K APYTUM KyJIbTypaM U HHOCTPAHIIaM, OTHOIIICHHE
K cOOCTBEHHOI cTpaHe U TpauiusaM. O1a cdepa UrpaeT BaXKHYIO pOjlb B
MHPOBOCTIPUSTHH, BO MHOT'OM OHa BJIMSET KaK Ha OTJEFHOTO YeJIOBEKa,
TaK ¥ Ha HAllMOHAJIHHBIA XapaKTep W Pa3BUTHE TOCYAapCTBA B IIEJIOM.
ITarpuoTusm, XxapakTEepHBIN 711 HEMELKON HAallMU, IEMOHCTPUPYETCS U
gepe3 yCTOMYHMBBIC BRIPAKEHUS, B HUX MMOAUEPKUBACTCS TPEIIETHOE OT-
HOLIIEHHWE HEMIIEB K cBoel Ponune, Hapumep:

*  «Daheim ist der Himmel blauer und die Bdume griiner» — «/[oma

u Hebo bonee cunee, u Oepesws zeneneer 9, p. 764].
bpuraHckuil KOHCEPBATU3M SIBJISETCS OJHOM U3 CaMBIX SIPKUX 4EpT
KapTHHBI Mupa xuteneil O0beAMHEHHOTO KOPOJIEBCTBA, M AaHTIINHCKAs
MOHAPXUS ABJISETCS MPUMEPOM Takoi Tpaauruu. C TeueHneM BpeMEHH
TUTYII MOHapXa cTajl OoJIbIIIe IePEeMOHHATBEHBIM, HEXKENN yIpaBIeHYe-
CKHM, OJTHAKO JIJIS1 aHTJIMICKOTO Hapo/a KOPOJIEBCKas CEMbS BHICTYTIaeT
KaK HEKUH rapaHT MOJUTHICCKOU M COITMANTBHONU CTAaOMILHOCTH, (PyH-
JAMEHT TOCY/IapCcTBa. YBAXKEHNE K HHCTUTYTY MOHAPXUHU OTpakaeTcs B
YCTONYMBBIX BBIPAKCHUSAX, HAIIPUMED:
* «The King's word is more than another man's oath» — «Cro6o
KOpoJisl bonbute, Yem Kasmea npocmoeo uenogexax [7, c. 65].



Modern Studies of Social Issues 167
2022, Volume 14, Number 3 « http://soc-journal.ru

[Ipu 5TOM MOCIIOBHIIBI OTPAKAIOT M JBOWCTBEHHOCTh OTHOIICHUS K
MOHAPXHH, XapaKTepu3ys e€ He caMbIM JyYIIHM 00pa3oM, HalpuMmep:

* «King loves the treason but hates the traitory — «Kopons 1robum

npedamensbcmaeo, Ho HeHasuoum npeoameneiry [8, p. 503].

Tem He MeHee, KOPOJIEBCKas BIACTh — HEOTheMIIeMast YacTh CO3HAHUS
OpUTaHLEB, OHA SBISIETCS OIHUM U3 CUMBOJIOB CTPaHbI, K KOTOPOM JKHU-
TEJIM KpaliHe TPUBsI3aHbl. M1 B 9TOM OTHOIICHUH HAPOHAS MBICIH YK
HE JIOTyCKaeT JBOWCTBEHHOCTH, KaK B CIIydae ¢ MOHApXHEH, Harpumep:

*  «To live is to serve the Motherlandy — «Kumv—3nauum pooune

cayorcumuy [8, p. 609].

Pe3yabrarsl

Takum 00pa3om, B HOCTOBUIAX U IOTOBOPKAaX HEMELKOW 1 OpuTaH-
CKO JINHTBOKYJIBTYP ObUT 0OHApYKEH Psili CXOAHBIX 4epT. B uactHoCTH,
B PAaccMaTpUBACMBbIX KYJIBTypax OOJNBLUIMHCTBO IOCIOBUL U IIOTOBOPOK
ABJISIETCS IPOJYKTOM HAapPOIHOTO TBOPYECTBA, MX MPOUCXOXKICHUE CBSI-
3aHO ¢ (DMKCUPOBAHUEM KapTUHBI MUPA, [ICHHOCTEH, OIICHOK JICHCTBH-
TEJILHOCTU HApoJa, KPbUIAThle BBIPAXKEHUsI 3aUMCTBYIOTCS U3 bubnun
KaK M3 YHUBEPCAJIbHOIO HCTOYHUKA HPABCTBEHHOCTH U MOPAJIH.

[Ipoanann3mupoBaB HEMELKYIO U aHIJIMHCKYIO KapTHHBI MUPA, OT-
pakarolIecs B MOCIOBUIAX U TIOrOBOPKaX, ObLIN C(HOPMYIUPOBAHBI
OIpEIEIIEHHBIE CXOJICTBA U Pa3INyNs IBYX KYJIbTYp: IOPSIOK U OpraHu-
30BaHHOCTb Ba)KHbI KaK OPUTAHLIEB, TaK U JIsl HEMIIEB; B JIMHI'BOKYJIb-
Type OpUTaHIIEB JII000BB K MOPSAKY MPHHsIA (hopMy OBITOBOTO KOHCEP-
BaTH3Ma, CTPEMJICHHS K COXPaHEHHUIO TPAAULIUHA, 00bIYaeB, IPUBBIYHOTO
yKJaza; B HEMELKOH JIMHIBOKYJIETYpE MOPSAAO0K IMpeanoaaraeT 4éTkoe
BBINOJIHEHNE 0053aHHOCTEH, IPAHUYUT C IOHATUEM AUCLMILIMHBL; TPY-
JIOJTI00KE M SKOHOMHOCTB 3aHUMAIOT KJIFOUEBOE MECTO B cpepe ObiTa Kak
B HEMELIKOM, TaK U B aHIJIMHCKON JTMHIBOKYJIBTYpaXx.

B Hemenkoii 1 OpUTAaHCKON JIMHIBOKYJIBTYpax MPOCIIEKUBACTCS He-
KOTOpasi OOITHOCTH IIEHHOCTEH W KITIOUEBBIX TOHATHH. Hanpumep, yHU-
BEPCAIBHBIMU JUIA JIBYX KyJIBTYpP MOXHO Ha3BaTh MOHATHUS MATPUOTHU3-
Ma, Tpyoaro0us, OepexxnuBocTy. Kak 11t aHIM4aH, Tak u A7 HEMLEB
CIIPaBEUIMBO yTBepkaeHne «MoM TOM — MOsI KPEermocTh», CUUTAETCS,
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YTO JIOM — JINYHOE TPOCTPAHCTBO, KyJa MOKHO MPHUIIIANIATH TOJIBKO
POAHBIX MM OIU3KUX APY3eH.

Yto KacaeTcst pa3Inymid, TO K KIFOUYEBBIM OTHOCHUTCS] OPUEHTALIHS KOM-
MYHHKAIIH, e€ IepBooYepeiHast 3a/1a4a; B HEMELIKOH JIMHIBOKYJIETYPE KOM-
MYHHKAIMSI UTPAeT PoJib MHCTPYMEHTA JJIsSl JOCTHMXKEHUSI IPAKTHIECKOTO
pe3ynbrara, OTCIoAa U HeMeLKasi IPSIMOITMHEHHOCTb, JTI000Bb K MOPSIKY,
MYHKTYaJIbHOCTB. BCE 3TO PU3BaHO COKOHOMUTH BPEMsI, YCHIIHS M IPYTHE
pecypehl sl TOCTHKEHUSI MAKCUMAITBHOW JIAKOHUYHOCTH B 0O1IeHnH. B
CBOIO 04epe/ib, ISl OPUTAHCKOW JIMHTBOKYIIETYPBI OPUEHTUPOM B OOLIICHUT
CIIy’KHUT OTHOILLEHHE K HUM OKPYKAIOILNX, UIMHUJUK, BCIICICTBUE YETO HA
TIEPBBIH IUTaH BBIXOIAT TAKUE Ka4yeCcTBa Kak CaMo00JIaTaHue, BeXKIINBOCTD U
YUYTUBOCTB. B 3TOM cityuae pe3ynbsraTtoM ycrenHoi KOMMYHUKAIHN OyJieT
CUMTATHCS CO3aHKe OIaronpusATHOrO 00paza. ITHM 00BSICHSIETCS HEKOTO-
past HEeMHOTOCJIOBHOCTB OpuTaHieB 1 Tpaauuust «small talk», npusBannas
CIIENaTh MPUSTHBIM PA3roOBp, HE 3aTPArvBasi CIOPHBIX TEM.
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